
1

870/20005/9
05/25

Operators Manual
Manuel De L'Opérateur
Handleiding
Bedienungshandbuch
Betjene Håndbok
Käyttöohje
Instrukcja Obsługi 
Na’vod K Obzluze

GB

F

NL

D

NO

SF

PL

CZ

BELLE
PORTO SCREED

12
18
24
30

42

54

36

48

UKCA Declaration of Conformity
2

EC/EU Declaration of Conformity
3 - 10



2

Declaration Of Conformity (DOC)

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/20003/1

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered concrete screeder designed to assist in the levelling and
vibrating of concrete pours.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
    Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound
    energy levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2022
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/20003/2_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered concrete screeder designed to assist in the levelling and vibrating of concrete pours.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive  - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol engine / electric motor powered concrete screeder designed to assist in the levelling and vibrating of concrete pours.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive   

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Concrete compactors and smoothing machines. Safety
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
  levels of noise sources using sound pressure

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2022

See information
on sticker above
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Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/20003/2_F

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Chape en béton à moteur à essence / moteur électrique conçue pour aider au nivellement et aux vibrations des coulées de béton.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Émissions sonores - matériels utilisés à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compacteurs à béton et machines à lisser. Sécurité
- ISO 3744:2010 Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
  acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
 février 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Objet de la déclaration:
Chape en béton à moteur à essence / moteur électrique conçue pour aider au nivellement et aux vibrations des coulées de béton.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses
 
Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010   Sécurité des machines
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  Compacteurs à béton et machines à lisser. Sécurité
- ISO 3744:2010  Acoustique - Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie
   acoustique des sources de bruit à l'aide de la pression acoustique

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
février 2022
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EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/20003/2_NL

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Benzinemotor / elektrische motor aangedreven betonnen dekvloer ontworpen om te helpen bij het egaliseren en trillen van betonstorten.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn  - 2000/14/EG - Geluid - materieel voor gebruik buitenshuis  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 12649:2008+A1:2011  Betonverdichters en egalisatiemachines. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR..................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Voorwerp van de Verklaring:
Benzinemotor / elektrische motor aangedreven betonnen dekvloer ontworpen om te helpen bij het egaliseren en trillen van betonstorten.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn - 2011/65/EU - Richtlijn betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines
- BS EN 12649:2008+A1:2011  Betonverdichters en egalisatiemachines. Veiligheid
- ISO 3744:2010 Akoestiek - Bepaling van geluidsvermogensniveaus en geluidsenergie niveaus van
  geluidsbronnen die geluidsdruk gebruiken

De technische documentatie wordt bijgehouden door Armand Trenel op het volgende adres:
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Februari 2022

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Februari 2022



6

EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/20003/2_D

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Benzin-/Elektromotorbetriebener Betonestrich, der das Nivellieren und Vibrieren von Betonschüttungen unterstützt.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie - 2000/14/EG - Lärm - Geräte und Maschinen zur Verwendung im Freien  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS EN 12649:2008+A1:2011  Betonverdichter und Glättmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010 Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
  unter Verwendung des Schalldrucks

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Gegenstand der Erklärung:
Benzin-/Elektromotorbetriebener Betonestrich, der das Nivellieren und Vibrieren von Betonschüttungen unterstützt.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010   Sicherheit von Maschinen
- BS EN 12649:2008+A1:2011  Betonverdichter und Glättmaschinen. Sicherheit
- ISO 3744:2010  Akustik - Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergie Pegel der Geräuschquellen
   unter Verwendung des Schalldrucks.

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2022
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EF samsvarserklæring (DoC)

Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

866/20003/2_NO

NO NO

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Gjenstand for erklæringen:
Bensinmotor / elektrisk motordrevet betonggulv designet for å hjelpe til med utjevning og vibrasjon av betongheller.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2006/42/EF - Det nye maskindirektivet - 2000/14/EF - Støy – utstyr til utendørs bruk  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010   Maskinsikkerhet
- BS EN 12649: 2008+A1: 2011  Betongkomprimatorer og utjevningsmaskiner. Sikkerhet
- ISO 3744:2010  Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

EU samsvarserklæring (Doc)
Vi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, erklærer hermed at denne samsvarserklæringen er
utstedt under vårt fulle ansvar og tilhører følgende produkt(er):

NO NO

PRODUKTTYPE ......................

MODELL ..................................

SERIENUMMER.......................

PRODUKSJONSDATO............

LYDEFFEKTNIVÅ
MÅLT /......................................
........................ (GARANTERT)

VEKT........................................

Gjenstand for erklæringen:
Bensinmotor / elektrisk motordrevet betonggulv designet for å hjelpe til med utjevning og vibrasjon av betongheller.

Gjenstandet for erklæringen er beskrevet over i henhold den relevante harmoniserte EU-lovgivningen:
- 2014/30/EU - EMC-direktivet - 2011/65/EU - Begrensning av farlige stoffer Direktiv  

De følgende harmoniserte standardene og tekniske spesifikasjonene har blitt anvendt:
- EN ISO 12100:2010   Maskinsikkerhet
- BS EN 12649: 2008+A1: 2011  Betongkomprimatorer og utjevningsmaskiner. Sikkerhet
- ISO 3744:2010  Akustikk - Bestemmelse av lydeffektnivåer og lydenergi nivåer av støykilder ved bruk av lydtrykk

De tekniske protokollene oppbevares av Armand Trenel på følgende adresse:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frankrike.

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
februar 2022

Se side 3
for denne informasjonen

Se side 3
for denne informasjonen

Administrerende direktør
På vegne av Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signert av:

Sted for deklarasjonen:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Dato for deklarasjonen:-
februar 2022
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TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

TUOTTEEN TYYPPI ................

MALLI.......................................

SARJANUMERO .....................

VALMISTUSPÄIVÄ..................

ÄÄNITEHOTASO
MITATTU / ................................
................................. (TAATTU)

PAINO ......................................

Katso sivu 3
tätä tietoa varten

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

866/20003/2_SF

SF SF

Vakuutuksen kohde:
Bensiinimoottorilla/sähkömoottorilla toimiva betonitasoite, joka on suunniteltu auttamaan betonivalujen tasoittamisessa ja tärinässä.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2006/42/EY - Uusi konedirektiivi  - 2000/14/EY - Melu - laitteet ulkokäyttöön  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Betonipuristimet ja tasoituskoneet. Turvallisuus.
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta
  käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DOC)
Me, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, ilmoitamme, että tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla seuraavaa tuotetta/seuraavia tuotteita koskien:

SF SF

Vakuutuksen kohde:
Bensiinimoottorilla/sähkömoottorilla toimiva betonitasoite, joka on suunniteltu auttamaan betonivalujen tasoittamisessa ja tärinässä.

Edellä mainittu vakuutuksen kohde on unionin asiaa koskevan yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen:
- 2014/30/EU - EMC-direktiivi  - 2011/65/EU - Direktiivi vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta  

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit ja tekniset eritelmät:
- EN ISO 12100:2010  Koneiden turvallisuus
- BS EN 12649:2008+A1:2011 Betonipuristimet ja tasoituskoneet. Turvallisuus.
- ISO 3744:2010 Akustiikka - Äänitehotasojen ja äänienergian määrittäminen melulähteiden tasot äänenpainetta
  käyttämällä

Tekniset tiedostot ovat Armand Trenel hallussa seuraavassa osoitteessa:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Ranska.

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Toimitusjohtaja
Altrad Bellen puolesta, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Allekirjoitus:

Paikka:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Päiväys:-
helmikuu 2022

Katso sivu 3
tätä tietoa varten
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My, 

MASA.......................................

 - 

My, 

MASA.......................................

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

luty 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

luty 2022
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My, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Velká Británie

866/20003/2_CZ

CZ CZ

TYP PRODUKTU .....................

MODEL.....................................

DATUM VÝROBY.....................

HLADIN AKUSTICKÉHO VÝKONU
MÍRA / ......................................

HMOTNOST.............................

Cíl tohoto prohlášení:

- 2006/42/ES - - 2000/14/ES  

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS:

My, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Velká Británie

CZ CZ

TYP PRODUKTU .....................

MODEL.....................................

DATUM VÝROBY.....................

HLADIN AKUSTICKÉHO VÝKONU
MÍRA / ......................................

HMOTNOST.............................

Cíl tohoto prohlášení:

- 2014/30/ES - - 2011/65/EU - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS EN 12649: 2008 + A1: 2011  
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS:

V zastoupení za: Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podepsal(a):

Místo prohlášení:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum prohlášení:
Únor 2022

viz strana 3 pro
tyto informace

viz strana 3 pro
tyto informace V zastoupení za: Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podepsal(a):

Místo prohlášení:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum prohlášení:
Únor 2022
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

Altrad Belle (UK):

GB
How to use this manual ............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

Machine Description .................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

Foreword

Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

Environment

General Safety Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

Preparing the Porto Screed for use

Start and Stop

Trouble Shooting

Servicing

‘Warranty’ sectiondetails the nature of the Warranty cover and the claims procdedure.

Directives with regard to the notations.
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Machine Description GB

Technical Data GB

Model Porto Screed

One Man Operation - Centre Handle 

Two Man Operation - End Handles 

1
2
3
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General SafetyGB

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

WARNING

unattended.

Fuel Safety.

Health & SafetyGB
Vibration

DO NOT 

PPE (Personal Protective Equipment).

with concrete.

Dust.

Fuel.

Exhaust Fumes.

Safe Disposal.
Instructions for the protection of the environment.

discarded apparatus and accessories to the relevant 

Component Material 

EnvironmentGB

CAUTION
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Start and Stop Procedure GB

Honda GX160 Petrol Engine

 starter return.

Pre-Start Checks GB
Pre start-up inspection.

Preparing the Porto Screed For Use GB
Preparing the Porto Screed for use.

           
          
Note:

          

section.

Throttle Lever

Choke Lever

Fuel ON/OFF
Lever.
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ServicingGB
MAINTENANCE

Running In Period

minutes of use.

Drive Belt.

  Routine Maintenance 

     

      

    

   

 

  

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

 Oil type Quantity Fuel Type Capacity Spark Plug Electrode 

  (Litre)  (Litre) Type Gap (mm)

Petrol Honda GX160  

 

Operating InstructionsGB
•  Take the Porto Screed to where it is required.

•  Having carried out the checks listed in the ‘pre start’ section and prepared the Porto Screed for use, you may   
 start the engine.

•  Set the throttle to maximum and use the control handle to gently pull the Porto Screed.

•  To stop the Porto Screed, follow the ‘Start / Stop Procedure’ section.
             
Hints on Concrete Screeding.

 raked away.
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Troubleshooting Guide GB

Problem  Cause  Remedy

Warranty GB

 operation or user maintenance instructions.

      

 • • • 

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Replacement Parts GB

www.Altrad-Belle247.com
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Comment Utiliser Ce Manuel

l peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

respectées, l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.ATTENTION

AVERTISSEMENT

Sommaire

 .....................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

Description de l’appareil ...........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

Garantie  ...................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................4

Avant-propos

‘Description de l’appareil’

‘Respect de l’environnement’

le respect de l’environnement.

‘Consignes de sécurité générales’ et ‘Santé et sécurité’

‘Préparation de la règle vibrante Porto-screed à l’emploi’

‘Procédure de Mise en route / Arrêt’

‘Dépistage des anomalies’

‘Entretien et révision’

‘Garantie’

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.

l peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT
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Description De L’appareil

Caractéristiques Techniques

 moteur.

 d’huile moteur.

 moteur.

Modèle Porto Screed

Utilisation par une seule personne - Guidon Central 

Utilisation par deux personnes - Poignées d’extrémité - End Handles 

1
2
3

10

6 4

7

11125

8
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Consignes de sécurité générales

• 
• 

• 
• 
• 
 moteur tourner sans surveillance.
• 

• 

Consignes de sécurité concernant le carburant.

• 
• 

• 

Santé et sécurité
Vibrations

EPI (Equipement de protection individuelle).

Carburant.

Fumées d’échappement.

Elimination en toute sécurité.
Instructions pour le respect de l’environnement.

 Composant Matériau

Environnement

duréservoir de carburant. Essuyez toujours tout carburant renversé.
AVERTISSEMENT

d’entretien, de service ou des réparations.
ATTENTION

d’être mortelles.ATTENTION
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Procédure De Mise En Marche Et D’Arrêt

Moteur à Essence Honda GX160

 

 
 

 

4. 
 vers la droite.

 

 
 
 
 

Contrôles Préalables au démarrage
Inspection préalable au démarrage.

 

 

 
4. 

 

Préparation de la règle vibrante Porto-Screed à l’emploi
Préparation de la règle vibrante Porto-screed à l’emploi.

 poutres de 
 contacter le service de vente. 

 

 d’espacement poutres 
sur le

 
 sont 

 
 sont 

 les 

   
           
Remarque :

Levier de
commande
de gaz

Levier de starter

Levier
Ouverture/
Coupure de
carburant
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Révision
ENTRETIEN

niveaux des liquides.

Rodage

Courroie d’entraînement

  Fréquence d’entretien 

     

      

    

   

 

 

Type et quantié d’huile/de carburant - Type de bougie

 Type d’huile Quantié Type de Capacité Type de Entrefer 

  (Litre) Carburant (Litre) Bougie d’electrode (mm)

Moteur à Essence GX160  

 

Utilisation de la règle vibrante Porto-Screed
• Amenez la règle vibrante Porto-screed sur le lieu où elle doit fonctionner.
• Il faut toujours COUPER le moteur avant de transporter ou de déplacer la règle vibrante Porto-screed, même sur une courte  
 distance.

 toujours demander l’aide d’un tiers pour soulever et transporter la Porto-screed.

• 
 robinets d’alimentation et de sortie sont ouverts.
 La règle vibrante Porto-screed est munie d’un système de transmission directe. Au ralenti, l’appareil vibre. Pour régler la règle  

• Mettez la manette d’accélérateur sur maximum et utilisez la poignée de commande pour tirer doucement la règle vibrante  
 Porto-screed.

 de la surface. Il ne faut jamais forcer l’appareil, mais toujours le laisser avancer à sa cadence.

 endroits restreints.

• Pour arrêter la règle vibrante Porto-screed, suivre la procédure de mise en marche / arrêt..

Conseils pour le nivelage du béton.
 
 

 

4. 
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Guide De Dépistage Des Anomalies

Problème Cause Action

Garantie

 • • • 

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie:

Prière d’écrire à:

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Pièces de Rechange

www.Altrad-Belle.com
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 ................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Milieu  ......................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

Garantie ....................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

Gebruik Van Deze Handleiding

Voorwoord

‘Machinebeschrijving’

machine.

‘Milieu’

 ‘Algemene veiligheid’ en ‘Gezondheid en veiligheid’

‘Trilbalk gebruiksklaar maken’

‘Starten en stoppen

 ‘Foutopsporing’

‘Onderhoud’

‘Garantie

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.

Niet-naleving van de gebruiksvoorschriften kan tot gevaarlijke situaties leiden.WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.

VOORZICHTIG

Waarschuwing

Inhoud

met Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.

WAARSCHUWING



25

Machinebeschrijving

Technische Gegevens

Model Porto Screed

Motortoerental

Bediening door één persoon - Middelste handgreep 

Bediening door twee personen - buitenste handgrepen 

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B

Gashendel.
.

Brandstoftoevoerhendel.
4.  .

.
Brandstoftank.

.
.

.
.

.



26

Algemene Veiligheid

Gezondheid En Veiligheid

Veilig afdanken. Onderdeel Materiaal 

Hendel en

Hoofdframe                            

Motor

       en

Milieu

 
Veiligheid inzake brandstof.

Verkeerd gebruik of onderhoud kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de inhoud van 
deze paragraaf voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.VOORZICHTIG

Brandstof is brandbaar en kan persoonlijk letsel of schade aan apparatuur veroorzaken. Zet 
alvorens de brandstoftank te vullen de motor uit en doof eventuele open vlammen. Rook nooit 
tijdens het vullen en veeg eventueel gemorste brandstof altijd op.

VOORZICHTIG

Trilling

Veiligheidskleding.

Brandstof.

Uitlaatgassen

VOORZICHTIG
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Starten en Stoppen
Honda GX160 Bensine Motor

 te duwen.
 

Controles Bij Stilstaande Motor
Inspectie vóór het opstarten.

verholpen.

 lekken alvorens de machine in 

Trilbalk Gebruiksklaar Maken
Preparing the Porto Screed for use.

           
Let op :

          

Gashendel

Chokehendel

Brandstoftoe-
voerhendel



28

Onderhoud
Onderhoudswerkzaamheden

Inloopperiode

minuten.

Aandrijfriem.

  Routineonderhoud Elke 4  Eerste mnd 3 Mnd 6 Mnd 

    Uur / 20 U / 50 U / 100 U   

 Motorolie        

            

         

            

          

       

Olie- / brandstoftype en hoeveelheid - Bougietype

 Olietype Hoeveel Brandstoftype Inhoud Bougietype Elektroden- 

      afstand (mm)

Benzine Motor Honda GX160  

 

Bedieningsvoorschriften
•  Breng de trilbalk naar de gewenste plaats.

 persoon.

•  Nadat u de controles in de paragraaf ‘Veiligheidscontroles vóór het opstarten’ hebt uitgevoerd, kunt u de motor starten.

•  Zet de gashendel op maximum en trek de trilbalk aan de bedieningshendel langzaam over het oppervlak.

•  Zie de paragraaf Starten en stoppen om de trilbalk uit te schakelen.

Tips voor het afreien van beton.
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Foutopsporing

 Probleem Oorzaak Oplossing

    repeteerstarter totdat motor aanslaat     

 trillen niet.

Garantie

 • • • 

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Correspondentieadres:

Garantieregistratie:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.

Vervangingsonderdelen

opnemen’
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Benutzung dieser Anleitung

WARNUNG

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise WARNEN

Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

WARNUNG

Inhaltverzeichnis

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN

 IMMER  BEI FRAGEN 

Altrad Belle (UK):

 ...................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

Altrad Belle behält sich jederzeit das Recht zu Änderungen an der Maschine ohne vorherige Ankündung vor.

Vorwort

„Maschinenbeschreibung” 

„Umwelt”

„Allgemeine Sicherheit” und “Gesundheits- und Arbeitsschutz”

„Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung”

und enthält

„Starten und Abstellen” werden die 

Die “Hinweise für die Fehlersuche”

“Instandhaltung”

“Gewährleistungen” 

Warnhinweise:



31

Macschinenbeschreibung

Technische Daten

Modell Porto Screed

 

 

1
2
3
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6 4

7
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8
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Allgemeine Sicherheit

 Medikamenten stehen.

RAUCHVERBOT und KEIN OFFENES FEUER.

Arbeitschutz und gesundheit
Schwingungen.

NICHT ÜBERSCHREITEN.

Persönliche Schutzausrüstung.

Zehenschutz.

aufsuchen.

Sichere Entsorgung.

Umvelt

Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist gefährlich. Vor der Ausführung von Instandhaltungs und 
Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.WARNEN

WARNUNG

WARNEN
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Start und stoppverfahren
Honda GX160 Petrol Engine

 naar rechts te duwen.

Kontrollen vor dem start
Inspektion vor dem Start.

Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung
Vorbereitung des Porto-Screed für die Benutzung

           
          
Anmerkung:

          

Group.

Drossel
klappe

Choke

Kraftstoff
EIN/AUS-
Hebel



34

Wartung
Instandhaltung

Einlaufzeit

Treibriemen

  Routineinstandhaltung 

     

   Weschel         

    

   

 

  

  

   vermögen Type (mm)

Otto- Motor  

Honda GX160 

Bedienung des Porto-Screed
•  Die Porto-screed dahin bringen, wo sie gebraucht wird.

•  Nach Durchführung der Kontrollen im Abschnitt „Vor dem Start” darf der Motor angelassen werden.

•  Zum Anhalten der Porto-screed siehe den Abschnitt „Start/Stop- Verfahren”.
             
Hinweise für das Abziehen von Beton.
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Hinweise für die Fehlersuche

Problem  Mögliche Ursache  Abhilfe

Gewährleistung

 • •  • 

verwenden lässt.

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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Om denne bruksanvisningenNO

 ..................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

Beskrivelse av maskinen  .........................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

Generell sikkerhet  ...................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................40

 ............................................................................................................................................................................40

 ................................................................................................................................................................................................

Garanti  .....................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

Forord

‘Beskrivelse av maskinen’

‘Miljø’

‘Generelle sikkerhetsinstrukser’ ‘Helse og sikkerhet’

‘Klargjøre Porto Screed for bruk’

‘Start- og stopprosedyren’

‘Feilsøking’

‘Vedlikehold’

‘Garanti’

Forklaringer til teksten i bruksanvisningen:

prosedyrene ikke utføres riktig.OBS

Operatørens liv er i fare.ADVARSEL

ADVARSELNO

Innhold

VIT 

Bruk ALLTID

NO

Før du bruker eller utfører vedlikehold på denne maskinen MÅ DU HA LEST denne bruksanvisningen 
GRUNDIG.ADVARSEL
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Beskrivelse av maskinen NO

Tekniske Data NO

Modell Porto Screed

Enmannsbruk - midtre håndtak 

Tomannsbruk - endehåndtak 

1
2
3
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7
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8

9
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Generell sikkerhetNO

reparert.

Helse og sikkerhetNO
Vibrasjon

 IKKE 

Personlig verneutstyr

Støv.

som produseres.

Eksosrøyk.

Sikker kassering. Komponent Materiale

MiljøNO

Feilaktig vedlikehold kan være farlig. Les og forstå dette avsnittet før du utfører noe inngrep for 
vedlikehold, service eller reparasjon.OBS

ADVARSEL

OBS
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Start- og stopprosedyre NO

Honda GX160 bensinmotor

 

Kontroll før start NO
Inspeksjon før start

feilen er rettet opp.

Klargjøre Porto Screed for bruk NO

Klargjøre Porto Screed for bruk

           
Merk:

Spjeld

Choke

Drivstoffets
PÅ-/AV-
håndtak
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ServiceNO

VEDLIKEHOLD

Innkjøringsperiode

Drivreim

  Rutinemessig vedlikehold 

     

      

    

   

 

    

  

  (Liter)  (Liter) type (mm)

Honda bensin GX160  

 

DriftsinstruksjonerNO

•  Ta Porto Screed med deg der du trenger den.
• 

•    Du kan starte motoren når du har utført kontrollene anført i avsnittet ‘Før start’ og klargjort Porto Screed for bruk.

•    Sett gassregulatoren på maksimum, og bruk styrespaken til å trekke maskinen varsomt.

•     For å stanse Porto Screed følger du fremgangsmåten anført i avsnittet ‘Start/stopp-prosedyre’. 

Tips om betongavretting
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Feilsøking NO

Problem Årsak Løsning

  til motoren tennes.

Motoren vil fortsatt ikke starte. 

Garanti NO

 • • • 

Krav under garanti

For krav under garanti:

Postadresse:

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

Reservedeler NO

www.Altrad-Belle.com
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Kuinka tätä ohjetta käytetäänSF

Käyttäjän henki voi olla vaarassa.VAROITUS

Laite voi olla vaarassa. Kone voi vahingoittua tai sinä itse voit loukkaantua, ellei menetellä oikein.HUOMIO

VAROITUSSF

Sisällys

tiedettävä

AINA 

BELL GROUP UK

SF

 ...................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................44

 ..............................................................................................................................................................................44

 .................................................................................................................................................................................................44

 .............................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

Altrad Belle pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta tai velvoitteita.

Johdanto

Koneen kuvaus

Ympäristö

Yleinen turvallisuus Terveys ja turvallisuus

turvallisuus vaarannu.

Porto Screedin valmistelu käyttöön

Käynnistys ja pysäytys

Vianetsintä

Huolto

Takuu

Huomautuksia koskeva ohje

Ennen kuin alat käyttää tai huoltaa konetta, TUTUSTU HUOLELLISESTIVAROITUS
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Koneen kuvaus SF

Tekniset tiedot SF

Malli Porto-Screed:

Keskiaisa yksinkäyttöä varten 

Vetovarret päätyihin kaksinkäyttöä varten 

1
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Yleinen turvallisuusSF

Polttoaineturvallisuus

Yleinen turvallisuusSF

Tärinä

 ÄLÄ YLITÄ enimmäiskäyttöaikoja.

Henkilösuojaimet

Pöly

Polttoaine

Turvallinen käytöstä poistaminen

varusteineen asianomaiseen kierrätyspisteeseen.

Komponentti Materiaali

YmpäristöSF

polttoaine.
VAROITUS

Epätäsmällinen kunnossapito voi olla vaarallista. Lue tämä osa huolellisesti niin, että ymmärrät sen 
ennen kuin ryhdyt mihinkään kunnossapito-, huolto- tai korjaustoimiin.HUOMIO

ilmanvaihto.HUOMIO
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Käynnistys- ja pysäytystoimenpiteet SF

Honda GX160 -bensiinimoottori

 osittaista rikastusta.

 käynnistin takaisin.

 narua kokonaan ulos.

Tarkastukset ennen käynnistystä SF

Tarkastus ennen käynnistystä

konetta.

Porto Screedin valmistelu käyttöön SF

Porto Screedin valmistelu käyttöön

 käyttöön.

           
          
Huom:

käytät konetta.

Kaasu

Rikastin

Polttoaine
AUKI/KIINNI
vipu
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HuoltoSF

KUNNOSSAPITO

Sisäänajo

Käyttöhihna

  Rutiinikunnossapito 

     

      

    

   

 

   

Öljyn / polttoaineen laatu & määrä - sytytystulpan tyyppi

 Öljyn laatu Määrä Polttoainelaatu Määrä Sytytystulppa Elektrodin 

  (Litra)  (Litra)  kärkiväli (mm)

Bensiini Honda GX160  

 

KäyttöohjeetSF

•  Vie Porto Screed sinne, missä sitä tarvitaan.
• 

• Tehtyäsi Ennen käynnistystä -osan tarkistukset ja valmisteltuasi Porto Screedin käyttöön voit käynnistää moottorin.

 maksimiasentoon.

• Käännä kaasuvipu maksimiasentoon ja vedä Porto Screediä varovasti ohjauskahvasta.

• Pysäytä Porto Screed noudattaen Käynnistys/Pysäytys -osan ohjeita.

Vinkkejä betonipinnan tasoitukseen.
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Vianetsintäopas SF

Ongelma Syy Korjaus

  kunnes moottori käynnistyy.

Moottori ei käynnisty vieläkään

eivät tärytä

Takuu SF

 • 
 • Moottorin ilmasuodatin
 • Moottorin sytytystulppa

syystä.

Takuuvaatimukset

Takuuvaatimusasioissa ota yhteyttä:

Postiosoite:

Tuotteen takuurekisteröinti:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Varaosat SF

www.Altrad-Belle.com
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OSTRZE ENIE

UWAGA

UWAGA

ZAWSZE 

 .......................................................................

 ..................................................

 ........................................................

 ..........................................................

 .............................................................

 ..............................................................

 ......................................................

 .................................................................

 .............................................................

 ......................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ....................................................

 .........................................................................

 ......................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .................................................

Przedmowa

Opis Maszyny

Wykrywanie i Usuwanie Usterek

Procedura Start i Stop

Gwarancja

OSTRZE ENIE
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Dane Techniczne

Model Porto Screed

Praca jednego operatora – uchwyt centralny 

 

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B
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Drgania

Paliwo

Spaliny

odpowiednio wentylowany.

Bezpieczne usuwanie odpadów

silnik aluminium

OSTRZE ENIE

UWAGA

UWAGA
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Procedura Start I Stop
Silnik benzynowy Honda GX160

Kontrola Przed Uruchomieniem
Kontrola przed uruchomieniem

Przygotowanie Porto-screed Do Pracy
Przygotowanie Porto-Screed do pracy.

         
           
 
Uwaga:

          

Przepustnica

Zawór Dlawiacy
Dzwignia
Zamykania i
Otwierania
Doplywu Paliwa
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KONSERWACJA

Praca okresowa

  Rutynowa konserwacja 

     

      

    

   

 

    

 

      elektrodami

Benzowny Honda GX160  

 

Praca Mieszarki
•  Przemieszczanie listwy wibracyjnej Porto-Screed na miejsce pracy.

• 
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Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek

Gwarancja

 handlowi.

 • • • 

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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CZ

VÝSTRAHA

VAROVÁNÍ

CZ

ObsahCZ

 .........................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 a 

„Záruka”

VÝSTRAHA
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CZ

CZ

Model Porto Screed

1
2
3

10

6 4

7

11125

8

9

AC

B
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CZ

CZ

Vibrace

Prach

CZ

VÝSTRAHA

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ
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CZ

CZ

CZ

           
          

Páca regulace
otáček

Sytic

Uzavírací
kahout
paliva
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CZ

 

     

      

    

   

 

    

  

 

Honda GX160 

Pokyny k obsluzeCZ

 Nikdy 

4. 
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CZ

CZ

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

CZ

www.Altrad-Belle.com. Informace o 
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com

EU IMPORTER ADDRESS
ADRESSE DE L'IMPORTATEUR - DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR - ENDEREÇO DO IMPORTADOR - ADRES IMPORTEUR
IMPORTØRENS ADRESSE - IMPORTEUR ADRESSE - INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE - IMPORTÖRENS ADRESS - IMPORTØRADRESSE
MAAHANTUOJAN OSOITE - ADRES IMPORTERA - IMPORTIJA AADRESS - IMPORTĒTĀJA ADRESE - IMPORTUOTOJO ADRESAS
ADRESA DOVOZCE - ADRESA IMPORTATORULUI - IMPORTŐR CÍME - ADRESA UVOZNIKA - İTHALATÇI ADRESI - ADRESA DOVOZCU

ALTRAD (Group Holding)
125, Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, France
Tel. +33 (0) 4 67 50 53 66 - Email: admin@altrad.com
www.altrad.com

BELLE
LIGHT
CONSTRUCTION
EQUIPMENT


